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Specifications:
DC Power adapter DC Output: +12V with max 2.5A current
Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%
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Reboot modem and ensure its connection is ready
Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion
est préte

Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis
rebranchez-le

G[El@

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die
Verbindung hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom
Stromnetz und schlieRen Sie es dann wieder an

Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan
emin olun

Bildirim: Modemin fisini 10 saniyeligine ¢ikarin, ardindan tekrar
takin

Uruchom ponownie modem i upewnij sie, ze jego
potgczenie jest gotowe

Uwaga Odtgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtgcz
ponownie

Inditsa Ujra a modemet és gy6z4djon meg, hogy a
csatlakozas készen all

Megjegyzés Huzza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja
vissza

Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on (ihendus
Méarkus: Votke modemi pistik vélja ja ihendage uuesti 10 sekundi
pérast

Atkartoti palaidiet modemu un parliecinieties, vai
savienojums ir gatavs

Pazinojums Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam
pievienojiet to atpakal

Prepare your ASUS router and power it on
Once the status light is solid blue then it's ready for setup
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Préparez votre routeur ASUS et allumez-le

Lorsque le voyant d'état devient bleu fixe, le routeur est prét pour
la configuration

Sﬁellen Sie Ihren ASUS Router bereit und schalten Sie ihn
ein

Sobald die Statusanzeige dauerhaft blau leuchtet, kann er
eingerichtet werden

ASUS ydnlendiricinizi hazirlayin ve agin
Durum 15181 kesintisiz mavi oldugunda kuruluma hazirdir

Przygotuj router ASUS i uruchom go

Gdy wskaznik stanu zacznie $wieci¢ na niebiesko, oznacza to, ze
urzadzenie jest gotowe do konfiguracji

Készitse elé az ASUS routert és kapcsolja be

Amikor az allapotjelz6 fény folyamatos kék, készen éll a
telepitésre

Valmistage ASUS ruuter ette ja liilitage see sisse

Kui olekutuli muutub Ghtlaselt siniseks, on seade seadistamiseks
valmis.

Scan the code and download ASUS Router app for setup
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Scannez le code et téléchargez I'application ASUS Router
pour la configuration

Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App
zur Einrichtung herunter

Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Yonlendiricisi uygula-
masini indirin

Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skon-
figurowania

Olvassa be a kddot és toltse le az ASUS router alkalmazast
a telepitéshez
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EmavekKLvnoTe To HOVTE Kal eAyETe TN olvdeon
Inpeiwon: AmoouvdEote To povTep and tnv Tpogodooia yia 10
devTepOAETTA KaL, OTN OLUVEXELD, CUVOEDTE TO ava
Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rySys veikia
Pastaba. Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundzZiy,
tada vel jj prijunkite

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding
gereed is

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en
sluit deze vervolgens opnieuw aan

Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, Ci je
pripravené

Poznamka: Modem odpojte na 10 sekind a potom ho znova
zapojte

Reinicie 0 modem e certifique-se de que a ligagao esta
preparada

Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10
segundos e volte a liga-lo

Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pfipojeni
pfipravené

Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu
pfipojte

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia
pronta

Avwviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Genstart modemmet, og sgrg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza
spremna

Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga
ponovo prikljucite

Kadynnista modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on
valmis

[Imoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten
takaisin

Reinicie el médem y asegurese de que la conexion del

mismo esta preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a
continuacién, luego vuelva a enchufarlo

Sagatavojiet savu ASUS mars$rutétaju un ieslédziet to

Kad statusa indikators deg nepartraukti zila kras3, tas ir gatavs
iestatiSanai

MpoeTtolpdote tov dpopoAroynth ASUS Kal evepyoTolnoTe
Tov

M('))\Li\n EVOEIKTIKT )\U)%/i(l KatdoTaong avayel otabepd

E PTIAE XpWHQ, TOTE 0 OPOHONOYNTHG Eival ETOLUOG yla
€yKATAOTAON

Paruoskite ASUS kelved; ir jjunkite jj

Uzsidegus kontrolinei mélynai busenos lemputei, jis bus
paruostas sagrankai

Bereid uw ASUS-router voor en schakel deze in

Zodra het statuslampje stabiel blauw oplicht, is deze klaar voor de
installatie

Pripravte si smerova¢ ASUS a zapnite ho

Ked' svieti modra svetelnd kontrolka stavu, znamend to, ze je
pripraveny na nastavenie

Prepare o seu router ASUS e ligue-o

0 dispositivo estara pronto a ser configurado quando a luz de
estado estiver acesa em azul

Pripravte svij router ASUS a zapnéte jeho napajeni
Jakmile stavova kontrolka sviti bile, je pripraven k instalaci

Preparare il router ASUS e accenderlo

Una volta che la spia di stato € blu fissa, & pronto per la
configurazione

Forbered din ASUS-router, og teend den

Nar statusindikatoren lyser bl, er den klar til konfiguration

Spremite svoj ASUS ruter i ukljucite ga u struju

Kada je statusno svetlo postojano plavo, spreman je za
podesavanje

Valmistele ASUS-reititin ja kdynnisté se

Kun tilan merkkivalo palaa sinisend, se on valmis asetusta varten

Prepare el enrutador ASUS y enciéndalo

Una vez que la luz de estado permanezca fija en color azul, estara
lista para la configuracién

Skannige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e
ruuteri rakendus

Skengjiet kodu un lejupieladgjiet ASUS marsrutetaju lietotni
iestatiSanai

Tapwote Tov Kwdikd kal katepaote tnv epappoyn ASUS
Router yla eykatdotaon

Nuskaitykite koda ir atsisiyskite ASUS kelvedZio
programeéle ,ASUS Router”, kad galétuméte pradéti saranka

Scan de code en download de ASUS Router-app voor de
installatie

Naskenujte kdd a stiahnite si aplikaciu smerovaca ASUS na
nastavenie

Faca a leitura do codigo e transfira a aplicagdo ASUS
Router para configurar

Oskenujte kdd a stahnéte aplikaci ASUS Router k instalaci
Eseguire la scansione del codice e scaricare I'app ASUS
Router per la configurazione

Scan koden, og download appen ASUS Router til
konfigurationen

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podeSavanje ASUS
rutera

Skannaa koodi ja lataa ASUS Router -sovellus
madrittaaksesi sen
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Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna
Obavijest: |skopCajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga
opet ukopcajte

lNepesanycTiTb MOLEM i NepeKkoHaiTecs, Lo 1oro
MiLKMOYEHHS FOTOBE

MpumiTka: Bigkntodith Kabenb Mogemy Ha 10 cekyHz | 3HOBY
MiAKMIOYITb MOro

Modem ponovno zaZenite in zagotovite, da je njegova
povezava pripravljena
Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno
vkljucite v omrezje
Starta om modem och kontrollera att det &r klart
0BS! Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och s&tt darefter i den
igen
Reporniti modemul si asigurati-va c& este pregatita
conexiunea
Nota: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi
reconectati-l
Start modemet pa nytt og serg for at tilkoblingen er klar
Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det
deretter til igjen
PecTtapTupaiite Mogema U ce yBepeTe, Ye Bpb3kaTa My €
roToBa
CbobLueHve: M3kntoyeTte Mogema 3a 10 cekyHau, e, KOeTo
OTHOBO 0 BKJ/IHOYETE
lMepesarpysnTe MOAEM W y6eauTeCh, YTO ero
MOAKJIKOYEHWE rOTOBO
MpuMeyaHwue: oTKNOUNTE MofeM Ha 10 ceKkyHA, 3aTeM CHOBa
noaKounTe
Jals allad) o (e it 5 a2 sall Jpads aef
alua el 23 )65 10 52al 22 sall Jusil 7idas e
[2In 17U N2'NAY XTI DTINN DX UTNN 7V90
NITN2 IMIX 12N P K7 DM 10 qun? oTinn DX PNl 2% 0w
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Pripremite ASUS usmijerivac i ukljucite ga

Kada svjetlo statusa bude svijetlilo stalno plavo, bit ¢e spreman
za podesavanje

MigroTynte MaplupytmsaTtop ASUS i nogaite Ha HbOro
XUBMNEHHSA

LLloiHo iHAMKATOp CTaTyCy 3aCBITUTLCA MOCTIAHIM 6N1aKUTHUM,
MPUCTPIN rOTOBUW [0 HaNaLITyBaHHSA

Pripravite svoj usmerjevalnik ASUS in ga vklopite

Ko lu¢ka stanja sveti modro, je usmerjevalnik pripravljen za
nastavitev

Forbered din ASUS-router och starta den

Nér statuslampan lyser med fast blatt ljus &r den klar for
installation

Pregatiti router-ul ASUS si porniti alimentarea

Dupa ce lumina de stare se aprinde albastru solid, este gata de
configurare

Gjor klar ASUS-ruteren, og sla den pa
Nar statuslampen lyser blatt, er den klar for oppsett

MogroTteeTe cBOsi MapLupyTuadaTop ASUS 1 ro BktoyeTe

Korato WHAWKATOPBT Ha CbCTOAHNETO CBETU CUHBO
HernpeKbCHaTo, TOraBa € rotoB 3a HaCTPOUKa

MoAroToBbTE POYTEP M BKIIKOUUTE €ro

Korpaa MHANKaTOp COCTOAHMA 3aropuTCs CUHUM, YCTPOCTBO
rOTOBO K HaCTpolike
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Escanee el cddigo y descargue la aplicacion ASUS Router
para la configuracion

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi
podesavanja

CkaHyiiTe Kop i 3aBaHTaxTe gogatok ASUS Router ans
HanawTyBaHHS

Skenirajte kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki
omogoca nastavitev

Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for
installation

Scanati codul si descarcati aplicatia ASUS Router pentru
configurare

Skann koden og last ned ASUS Router-appen for a sette
opp

CkaHupaiTe Kofa u usternete npuoxernnero ASUS
Router 3a HacTpoWika

OtckaHupyinte QR-kof v ckavainTe npunoxeHue ASUS
Router gns HacTpoiiku

alae U ASUS Router s d i ad 5 Gigaa a ) geasal
mpnnn X7 ASUS Router niwrn nx TiInI N Tip DX 700

©a0l3960Mg0 3meon ASUS Router 830l cosbsygbgdmasco
hodmbod3nmosc



